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ITon cunmaTramachl
«KociOu OarbITTanFad IIETeN TUT» MOHI OoJallak MaMaHABIKTHIH EpEKIIeTIKTEpIHEe
COMKeC KYpAacCThIPbUIFaH LIETE] TUIH CTYJAEHTTEPre OKbITYJIbl MAaKCaT €TETIH KaJIbl
OumiM Oepy OarjapiamacblHa €HI€H MIHJAETTI MoHaepAiH Oipl. eke xoHe
asKTafaH KypcC peTiHIE YCBIHBUIBIIT OTBHIpFaH OyJI MOH MaMaHIBIK OOWBIHIIIA
KOCBIMIIIA ~ aKMapaT ajy MEH EKe TYJIFajaplblH 63 MaMaHJbIFbIH IIeTeN TUIIH
TEepPEHJETE OKH OTBHIPHIN TYyOereisii MeHrepyine OarbITTaIFaH.
IIonHIH MaKcaThI
ATanMpIll MOH KOCiOM OarbITTaJIFaH MIETEN TUNHJE CTYIASHTTEPIIH OUTIMIH apTThIpY,
COJI TUILE COWIEHTIH €JIIH MOJICHHETIH OUTyMeH KaTap, KociOu KoHe
JUHTBUCTUKAJIIBIK OULTIMI€ HETI3Je]ITeH apHalbl JaFabplIapabl MEHIepyl MakcaThIiH
aJFa KOsJIbI.
ITonnin MingerTepi
Ochbl MoH/11 OKBITY HOTUXKECIH/IE CTYIEHTTED:
TYCIHIK aJTybl KEPEK:
-kociOU canaja e3apa ceilyiecy Ke3iHJE LIeTeN TUIIH KOJJaHyFa, jkaz0a ces
MOJICHHETI MEH Tay KeH cajachl ayMarblHAAa COUJICCYIIH PECMH JKOHE OMpEecMH
(dhopmanapbiH aHBIKTay1a.

Oyl Kepek:

-Koci0M TYpFbIJA IIETEN TUIIHIH JICKCUKAIBIK JKOHE TpaMMaTHUKAJIBIK
MUHHUMYMBIH, Tay KE€H cajachl OOMBIHINA IIETed TUIIHJETT TEPMUHOJIOTHSHBI,

icTel amybl KEpek:

-1IeTe’ TUTIHAE epKIiH Coisiel amy/ibl, KaciOu ceiiey IeHOepiHae MOTIHAEpPl
az0ala jKOHE aybl3lia aynapylbsl YHBIMAACThIpa aiy,

MPAKTUKAIBIK MalIbIKTaHYbl KEPEK:

-ICKepJIIK, aKMapaTThIK >KOHE KociOu JeHreiieri xabapiapasl ManbIMaay >KOHE
ThIHJIay OapbIChIHIA TYCIHY; Tay KEH CallachblHIa KOCIOM JEHTelJe TUaJIOIThl KOHE
MOHOJIOTTHl TYpPFbIJla Ceijiece aiy; OeplireH MaTepuaslaH MaHbI3bl aKmapaTThl



KUHAKTAy MaKCaThIHAA ICKEPJIIK >KOHE FBUIBIMH — TEXHHUKAJIBIK KY)KAaTTapAbl OKY
KOHE OHBI KOociOU celyecyse KOJIJIaHy; PECMHU JKOHE KociOM TepMUHIEPl
KOJIIaHa OTBIPBIN Ka3zy;

«Koci101-0OarpITTalIFal IIET TUIY MOHI MIETEN TUIIHIE MAaMAaHABIKTBIH TOHIIK
cajacblH OKBITYIIbl YWFapaabl KoHE OKBITYABIH MojemiHiy JKanmbleyponaiblk
ctaHnaptel B2 neHreiiine coiikec kenemi (0azanbik ctanmapT aeHreui (III yiaTThik
crangaapTTeik- |I-¥C). Ilonmi wmeHrepyre OaiylaHBICTBI OOJDKAMIBI HOTHIKETEP
JMHTBUCTUKAJBIK, TMPAarMaTUKAIBIK >KOHE OJICYMETTIK MOACHM KY3IPETTUTIKTEPIiH
Kypamaac OeJikTepi peTiHAe CTyIeHTTep OoWbIHAa OuTiM, OUTIK >KOHE MaFabLIapbl
KAJIBIITACTBIPY Il KapacThIPAIbI.

[ToHAl OKy HOTMXECIHIE CTYIEHT ©31HIH KociOM iCc-opeKeTiH oimarbiaail icke
achIpy YILIIH TOMEHJET1 co3 OUTIKTepiH MEHrepyl THIC:
aumansiM JHcone moulHOAIbIM dpeKeminoe:

- PEOpPOAYKTHUBTIK JKOHE TMPOAYKTHUBTIK CHUIATTaFbl Oip-OipiMEH JIOTHKAJIBIK
OailmaHpIChl 0ap opaibIMAAp KypacTblpy, COHBIH apachlHIa allbIHFaH aKnaparka
OaltIaHBICTBI 63 KO3KapachlH HET13/1el 011y,

- MaMaH IbIFbl OOMBIHIIIA XabapiiaManap skoHe OasiHaamanap »acai ouy;

- ICKepH Kellicce3liepl Kyprizyre OailllaHbICThl OTKEH TUT MaTepualapblH KoJJaHa
oiny;

- OHI'IMEJIECYIIIl CEPITIHIH YITTHIK MOJICHU €pEKIIETIKTEePIH eCKepe OThipa OeilpecMu
Typlle Tuigece OuTy, COHBIH 1mIiHAE OlpHElle adaMHBbIH OHTIMECiHEe apajaca Oy,
OHTIME JKENICIH peTTei Ouly, oHIIMEH1 Aep Ke3iHAE TOKTara Ouly, Y3UIil KEeTKeH
OeilpecMH QHTIMEHI JKaJFacTeIpa OuTy;

- I9JIeNIepAl KeNTipe OThIpa ICKEePIIIK HET13/IeT1 CyX0aTThl Kyprize Ouy;

- TON aJJIbIH/A COUJIEHT'€H CO3/11, OHBIH 1IIIHJE aKnapar *EeTKI3yI1H Ka3ipri 3aMaHFbI
KYpaJlapblHbIH KOMETIMEH OepUIreH MAIIMETTEP/I1 TYCiHe OLTy;

- TeJIeANAAP KOHE PAJU0 APKBIIBI OEPUIreH aKmapaT MAIIMETTEP/Il TyCiHe OuTy;
OKBLIbIM JHCIHE HCA3LLILIM OLIIKMepi canacblHoa:

- MaMaH/JIbIK OOMBIHIIIA 91€OUETTI OKBIN TYCIHE OLITY;

- bacrnace3s xoHe FamamTop KemiciHeH aKnapaTThlK MAJlIMETTepl Taba O1iy;

- pecMu xkoHe OelipecMu XaTTap/Ibl JKasa 01y,

- JKemenm XxaT, HYCKay, KeJICIMIIApT, Xocmap, TYHIHIAEMe, TallChIpbic, pedepar
KypacTbipa Oiy;

- cayajiHama, JIeKIapausaapabl TOATeIpa 011y,

- YCHIHBUIFaH Macesie OOMbIHINA 63 MIKIPIH AJIEIAEPMEH HET13/IeN KETKI3E OuTy;

- xkaszbama Typae (dakTiepAl IIbIFApMAIIbUIBIK — HETi3le  Tajjamn, oJiap.ibl
KOPBITBIHABLIAHN O1I1y;

ayoapma canacvioa:

- ICKeJIIK XaTTap/ibl IIeTeN TUTIHE, aHa TUTIHEH IIeTeN TUTiHE ayaapa Ouy;

- KOCi0M TaKbIPBINTAFBl KY)KaTTap, Makamajiap koHe T.0. Marepuaimapibl KhICKalia
KOHCITICKT JKOHE aHHOTAallds TYPIHJE IIEeTeN TUIIHEH aHa TUTIHE, aHa TUNHEH IeTes
TLTIHE ayAapy/ibl )Ky3ere acbipa oiy;

apammamura 6apvicblHod.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

« Past Simple and Past Continuous and Past Perfect



* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

» Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
» Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBusurTep

byt moHmi oKy yImiH keneci mouaepai urepy Kaxer: «Iller Timi» B1aenreiinmeri
OakanmaBpuaT KypChbl

IHocTpexkBusuTTEp

«Kocibu-6arpITTaIFaH MIET TUI» OKY Ke31HJIe allbiHFaH O01miM «MeTpoorus,
CTaHAapTU3AIMs KoHE cepTudukaius», « Tay-KeH oHIIpICIHIH SKOJIOTUSICHI»,
«I"eonHpOpMALMIIBIKKYHENIEP» TOHAEPIH UTEPY KE31HE KOJIaHbLIa/IbI.

IIoHHIH TAKBIPBINTBIK KOCHAPHI

Cabak Typiepi OoibIHIIIA €HOCK KOJIEMILTIT

T MIpaKTUKAII }
apay aTaybl, (TakbInTap) opic i pTX | oo | coxk
HaJIbIK
1. Text: Mining Education Abroad 2 2 2

Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would;

2. Text: Mining Education in Great Britain 2 2 2
(Text A).Grammar: Present Perfect Sim-
ple and Present Perfect Continuous, Past
Simple;

3 Text: Mining Education in Great Britain 2 2 2
(Text B).Grammar: Will, going to, Present
Simple, Present Continuous for the future.
Future Perfect

4. Text: Mining Education in Great Brit- 2 2 2
ain (Text C).Grammar: Phrasal Verbs |
(transitive and inseparable)

5. Text: Outstanding Russian Scientists in 2 2 2
Geology and Mining (A.M. Terpigorev)
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6. Text: Outstanding Russian Scientists in 2 2 2
Geology and Mining (A.P. Karpinsky)
Grammar: Zero, first, second and third




conditionals

7. Text: Mining Methods. General Infor- 2 2 2
mation on Mining. (Text A) Grammatr:
Wish and if only

Review 1

8 Text: Mining Methods. Methods of 2 2 2
Working Bedded Deposits Under-
ground.(Text B)Grammar: Passive

9 Texts: Mining Methods. Mining Thick 2 2 2
Seams.(Text C) Grammar: Compounds of
some, any, no, every

10. Texts: Mining and Environment. 2 2 2
Open-cast Mining (Text A)

Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless

11. Text: Mining and Environment. Ore 2 2 2
Mining (Text B)
Grammar: Reported speech

12 Text: Mining and Environment. (Text 2 2 2
C)

Grammar: Relative clauses

13. Texts: Economics and Mining. Some 2 2 2

concepts on Economics (Text A) Gram-
mar: Conjunctions: although, despite, in
spite of , otherwise, unless

14. Text: Economics and Mining. Mineral 2 2 2
Markets (Text B) Grammar review.

Review 2.

15.Text: Economics and Mining. US Coal 2 2 2

Industry Today (Text C) Project presenta-
tions on mining issues.

BAPJIBIT'BI: 30 30 30

IIpakTUKaJBIK (CEMUHAPJBIK) cabdaKTap Tizimi

1.Mining Education Abroad. Descriptions. Uses

2. Mining Education in Great Britain (Text A).Descriptions. Appearance.
3. Mining Education in Great Britain (Text B).Descriptions. Definitions.
4. Mining Education in Great Britain (Text C).Procedures. Safety

5. Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining (A.M. Terpigo-
rev)Procedures. Emergency

6. Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining (A.P. Karpinsky)
Procedures.Directions

7. Review 1

8. Mining Methods. Methods of Working Bedded Deposits Underground.
Services. Technical Support.

9. Mining Methods. Mining Thick Seams.(Text C)Services. Reporting to Clients.
10. Mining and Environment. Open-cast Mining (Text A)



Services. Dealing with Complaints
11. Mining and Environment. Ore Mining (Text B)Energy. Wave Power
12. Mining and Environment. (Text C) Energy. Engines.
13. Economics and Mining. Some concepts on Economics (Text A)Energy. Cooling
and Heating.
14. Review 2
15.Text: Economics and Mining. US Coal Industry Today (Text C)

COXK-re apHanran 0aKkbliay TancbIpMaJIapPbIHbIH TAKbIPBINTAPHI

Mining Education Abroad. Descriptions. Uses.

2. Mining Education in Great Britain. Descriptions. Appearance.

3. Mining Education in Great Britain. Descriptions. Definitions.

4. Mining Education in Great Britain.Procedures. Safety

5. Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining Procedures. Emergency
6. Outstanding Russian Scientists in Geology and Mining Procedures.Directions
7. Mining Methods. Methods of Working Bedded Deposits Underground.Services.
Technical Support.

CrynenTrTep OLTiMiH OaFanay KpuTepuiljiepi

[ToH GoiibiHIIa eMTHXaH Oarachkl MEXKEJIK OakbuIayaap OOMbIHIIIA MAKCUMYM
kepcetkimTep (60%-ra neiiiHn) MEH KOPTBIH]IbI aTTecTaTTayably (emTuxaH) (40%-ra
JICHiH) COMAachl PETiH/IE aHbIKTaIaabl XKoHe Kecrere coiikec 100%-ra meiinri MOH/II

KYpaupl.

I19H OolibIHIIA OepliIreH TANCHIPMAJIAPAbI OPbIHAAY MEH TAIICHIPY KecTeci

Tarnceipma
baxpuiay ¥ CBIHBUIATBIH Opsbianay bakpuiay Tancelpy
TYpi MaKCaTL! Mem onebuer Y3aKTBIFbI TYpi Mep3imi basn
Ma3MYHBI
. Describing a dia- 2 KaTblHAcC 512
Speaking gram [1], [4], [6] carar AFBIM/TaFBI arrranap 15
o _ | [AL 121 3],
Writing D_escrlblng an ob [4]. [5]. [6]. 2 KaThIHAC N — 6,13
ject or a process [7] [8] carat anrajap 15
Reading Reading compre-
and translat- | hension and trans- [11. [[Aé]] [61. 3 KaTEIHAC AFBIMIIarsl ale’alnla 15
ing lation carar P
Vocabular Practicing vocabu-
rammary, lary and grammar (11, [31, [5] 1 xaThIHAC Meskertix 7,14 15
g skills with multi- T carar anTaap
test .
ple choice test
[Ton
Herisri xoHe C
EmTuxan MaTepHaJIbIHBIH KOCBIMIIIA 3 KaTbIHaC Kopsi- ceeud 40
WATEePUTYIH onebTeT Tizimi cararrap THIHJIBI KE31H/E
TEKCEPY
bapabiFet 100




Casicart :x9He nmpoueaypagapbl

«Kocibu-0arpITTaIFaH MIET TUI» TIOHIH OKY Ke31HJIe KeJIeCl epexenepii YCTaHyabl
CYpaiiMbIH:

1 Cabakka Kenrikrey.

2 CabakraH goneni ceberncisz KaaMay, ayblpraH Kar/1ai1a aHbIKTaMa, ajl backa
Karmaiiapaa TyCiHAIpMe XaT YCBIHY/IbL.

3 CabakThIH OapibIK TYpJIepiHE KaThICY CTYJSHT MIHACTTEPiHIH KaTapblHA JKaTa Ibl.
4 Oky mpoleciHiH KYHTI30€liK KeCTeCiHe colfkec OapiblK OaKbuIay TYPiH TaIChIpy .
5 KaTpiciaran mpakTHKAIIBIK KOHE 3ePTXaHAIBIK Ca0aKTap bl OKBITYIITBI KOPCETKEH
yaKbITTa OTey.

Herisri oneduer Tizimi

1. bapakoa M.{., Kypasnera P.U. Aurnuiickuii si3bIK JJ1s1 TOPHBIX WHXKEHE-
poB YuebHoe mocobue. Mockaa, 2002.

2. Ceuu H.A.TynerenoBa M.K. English for Miners YueOHoe mnoco0Owue.
KapI'TV, 2014

3. T'OCO PK 5.04.019 — 2011 Bsicmiee obpazoBanue. bakanaBpuar. OCHOBHbIE
noJjioxkenus. — Acrana, 2011 — 20 c.

4. Konnenius pa3BUTUS UHOS3BIYHOTO oOpa3oBanus Pecny6nuku Kazaxcran. —
Anmartsl | U3n-Bo Kas. yH-Ta Mexa. OTHOIIL U MHp. 3. UM. AObuiaif xana, 2006. — 20
C.

5. OOpazuoBa ILU. IlpodeccnoHanbHO-OpPUEHTUPOBAHHOE OOYYEHHE HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY Ha HES3BIKOBBIX (haKyJIbTeTax By30B : yueOHoe mocooue / [T.1. O6-
pasmosa, O.}O. UBanosa. — Open : U3x-Bo Opios. roc. ya-Ta, 2005. — 114 c.

6. Mann M. Use of English : Skills for First Certificate / Malcolm Mann, Steve
Taylore-Knowles. — Oxford : Macmillan, 2005. — 160 c.

7. Bonamy D. Technical English : course book. Pearson Education Limited,
2008. - 128 c.

8. I'padosa JI.JI., badbuuer B.T. English for Miners. TIpodeccronanbHo-
OPUEHTHUPOBAHHBIN Kypc aHTIMKcKoro si3bika. Mocksa. 2010.

9. baiitykaeBa A.Ill. Meronuueckas pa3zpaboTka s CTYJIE€HTOB-TEXHOJOTOB
(nedts, ras, yromn) / A.11l. BaiitykaeBa. — Anmarsl : M3a-Bo Kas. Hail. yH-Ta M. aJib-
dapabdwu, 2003.

10.CynoBueBa B.A. VYuyuch uyuTarh JuMTeparypy Mo crnenuaibHoctH /
B.A. Cynosuesa. — M.: Beicmias mkona, 1985. — 112 c.

11.VuebHoe nocodue mo Texuuueckomy nepeBoay / C.M. AW3eHKON U Jp. —
PocroB-na Jlony: ®ennkc, 2001. — 352 c.

12.bacosa H.B. Hemerkuii si3bIK 1151 TEXHUYECKUX BY30B . YU€OHUK JJIsI BTY30B
/ H.B. Bacoga, JI.I. Batiuna. — PoctoB — Ha Jlony : ®@enukc, 2003. — 505 c.

13. Langenscheidt GroBworterbuch Deutsch als Fremdsprache / D.Goétz,
G.Haensch, H.Wellmann. — Berlin : Langenscheidt, 2003. -1253 c.

14. Bonbuioil yHUBEpCcadbHBI Yy4eOHUK HEMELKOTO SI3bIKa JJI MPOJBUHYTON
CTyTNeHH 00yueHus. — 4-e u3f. crep. - M. : 53wk u murepatypa, 2006. — 648 c.



9

15. Moxe XK. YueOHHMK coBpeMeHHOTo (paHIy3cKoro sizpika : B 2 4. /
K. Moxe ; u3a-so CII Csenac. — Kues, 1995. — 2.

16. Jlpanenko I'.®. Frangais. DALF (niveau avancé¢). YueOHoe nocobue s
BBICIIUX y4eOHBIX 3aBefieHui. YpoBeHb B2-C1. Jlnsa moaroroku k sk3ameHam DELF-
DALF / T'.®. [Ipanenko. — Kui ; Ipmias : BT® I[epyn, 2000. — 232 c.

17. Arabexsall.Il. AHrimiickuil 11 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHOE mocobue.6-
eusnl. - Pocrosu//] :®EHUKC, 2005. - 350 c. - (Bricuiee obpa3oBaHue)

18. Listening in Natural Science. Part 1. Beginners. 13a-so IIAT-ITomurpad,
2010. - 49 c.

KocbimMma anedueT Tizimi

19. ®peitnuna E.JI. OcHoBbl myOnnyHo# peun. Learning to Speak in Public :
yueOHoe nocooue aist By30B / E.JI. @peitnuna. — M.: Bnagoc, 2007. — 134 c.
Macmillan Study Dictionary, 2011.

20.Richards, Jack C. New Interchange: English for international communica-
tion. Student's Book 2. - Cambridge: Cambridge University Press. — 2002. - Cam-
bridge, 2002. - 150 c.

21. OtpacneBble IBYSI3bIYHBIE CIIOBAPH: PYCCKO/Ka3aXCKO-aHTITMICKHIA
(Hemenkuid, (hpaHILy3CKuii).

22.Murphy R. Grammar in Use : Reference and Practice for intermediate
students of English. — Cambridge University Press, 2004 — 379 c.

23.Kocteirmaa C. 1. AHTIMICKAN S3BIK IJIS CTYICHTOB YHUBEPCUTETOB.
UYrenue, MUChbMEHHAs MPAKTUKA U MpakTHKa ycTHOU peun/English for university stu-
dents: Reading, writing and conversation: B 2-x .. - 2-¢ u3a., nepepad. u gom. - M. :
Axanemust. — 2006.

24.Airz6ante O. Hemenkuii s3bIK 111 CTYJICHTOB BEYEPHETO OTIACICHUS
TEXHUYECKUX By30B / J. Alz0ante. — Pura, 1980. — 235 c.

25.'pammatrika (hpaHIly3CKOTO SI3bIKA JISI HESI3bIKOBBIX
¢bakynpTeToB,yHUBepcuTeTOB U By30B / [1.U. 3acnasckas, H.B., Ansmckas, P.A. [1a-
MHUHA U J1p. — M.: Beiciias mkona, 1978. — 323 c.

26.Em Briickenkurs. Deutsch als Fremdsprache / M.Perlmann-Balme,
S.Schwalb, D.Weers. — Max Hueber Verlag, 2008. - 187 c.

27.Hilke Dreyer Lehr-und Ubungsbuch der deutschen Grammatik / Hilke
Dreyer, Richard Schmitt. — Verlag fiir Deutsch, 2008. — 364 c.

28.Aspekte / U.Koithan, H.Schmitz, T.Sieber, R.Sonntag, N.Ochmann,
R.Losche. — Langenscheidt, 2012. — 69 c.

29.Deutsch fiir den Beruf. — Hueber, 2010. — 44 c.

30.Chambre de commerce et d'industrie de Paris Manuel du
candidate. TEF/TEF. — Chambre de commerce et d'industrie de Paris, 2006. — 44 c.

31.TTormoBa N.N. ®panmysckuii s3bik / M.W. Tlonosa, XK.®. Kazakosa. — M.,
1998. - 102 c.

32.Panorama / J. Girardet, J.-M. Cridlig. — CLE International, 2001 — 191 c.



33.HayuHo-TexHUYeCKHe KypHaAIbl Ha aHTJIMACKOM, HEMEIIKOM U
(hpaHIy3CKOM SI3bIKaX.

34.European Language Portfolio (ELP): www.coe.int/portfolio

Archiv fur Gesprochenes Deutsch (AGD): http://agd.ids.mannheim.de

CTYJEHTKE APHAJIFAH IOH BOMBIHILIA
OKBITY BAFIAPJIAMACHI
(SYLLABUS)

K-bShT 3217 «KoaciOu-0arpITTaIFad MIET Tij1i» MOH1 OOMBIHIIA

Til 4 Tingik Mmomymi

1.03.2004 . 6epinren Ne 50 mem. O6acna muil.
bacyra K01 KOHBUIIBI . TTimimi 90 x 60/16
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Ecenrik 0acma tadarsl 1r1.0.11. TapanbimMbl naHa
Tanceipeic Barace! kemicimai

Kaparaupl MEMITEKETTIK TEXHUKAJIBIK YHUBEPCUTETIHIH Oacnachl,
100027, Kaparannpl, beibitmrinik 0ynbpBapsl, 56
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